» . POST OFFICE TELEGRAPHS. Counter
A% FOREIGN AND COLONIAL TELEGRAMS* ONLY.. Number

(Telegrams for North America, Central America or West Indies excepted.)

L Date Stamp. Prefix. Code. Words. | For Postage Stamps

To be securely affized by the Sender. Any star
/ which there is mot room here should be affixed at th
Service Instructions. | ) ), of this form.
(4 Receipt for the Charges on this Telegram e
be obtained, price One Penny.)

Notice.—The following Telegram is accepted by the Postmaster-General for transmission subject to the Regulations as to Foreign Telegrams
pursuant to the Telegraph Acts, 1863 to 1915, provided that the Reguest at the foot of the Telegram is previously signed by the Sender.

The Sender’s Name DENAREST

and Address, or either of

them, if to be telegraphed. LOYDS 3 B
must be written a.:g thg end bis RLGIST“R e
of the text of the Telegram. 47 QUAI 7POsSSE

. ; NANTES £23:2417)
JIUL  YOQUR TELEGRAM REQEIVED STATE POSITION BUCKLED

SHELL PLATES AND FLOORS ALSO WHETHFR YOU HAVE S!"!«Wﬁ

TRIS DAMAGE AFD IF SO WHAT IN YOUR OQPINION 1a

STOP GIVE SAME INFORMATION REGARDING TAMAKG 20

SC0TT
I request that the above Telegram may be forwarded [viat_
are printed on the back hereof, and by which I agree to be bound

Signature and Address of Sender (not to be telegraphed)

* The word “Telegrams” includes Letter Telegrams where the Letter Telegram service is in operation.
t This space is to be filleu up only if there are alternative routes. KFor routes, see the Table of Charges for Foreign Telegrams in the Post Office Guide
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Anthorised Abbreviations charged as one word—*
Réponse payée = Telegram with reply paid.
Réponse payée urgente = Telegram with reply paid by “ urgent ” service at triple rate.
Télégramme Collationné  — Telegram to be repeated.
Accusé de réception = Telegram the delivery of which has to be notified by telegraph.
Accusé de réception postal — Telegram the delivery of which has to be notified by post.
= Faire suivre = Telegram “to follow.”
= Poste recommandée = Telegram to be posted as a registered letter.
= Exprés payé = Charge for portcrage prepaid.
= Expres payé télégraphe = Deposit for porterage paid with notification by telegraph.
= Expres payé lettre = Deposit for portsrage paid with notification by post.
= Télégraphe restant = Telegram to be called for at a telegraph office.
== Poste restante = Telegram to be called for at a post office.
= Poste restante recommandée = Telegram to be called for at a post office registered.
= Télégramme multiple = Telegram with multiple addresses.
= Communiguer toutesadresses — Communicate all addresses (mnltiple address telegram).
Jour = Telegram not to be delivered during the night time.
Nuit = Telegram to be delivered during night tinie if received then,
Poste = Telegram to be posted.
Urgent—1 = Urgent telegram at triple ratc.
* These services are not, all admissible in connection with Letter Telegrams.
+ Number of words to be inserted here. &
1 Here insert amount paid (for example * XP 2s, 64.”).
{| Here insert number of addresses.
Y Urgent telegrams at triple rates can only be sent to certain countries ; for particulars, see Post Office Guide.
CONDITIONS. !

1.—Either the Postmaster-General or any Telegraph Company or Foreign Government, by whom this
Telegram is or would in the ordinary course of the 'l‘élegraphic Service be forwarded, may decline to forward
the Telegram although it has been received for that purpose ; but in such case the amount paid for transmission
shall be refunded to the Sender at his request.

2 —Neither the Postmaster-General nor any Telegraph Company or Foreign Government, by whom this
Telegram is or would in the ordinary course of the Telegraphic! Service be forwarded, shall be liable to make
compensation for any loss, injury, or damage arising or resulting from non-transmission or non-delivery of tha
Telegram, or delay, or error, or omission in the transmission or delivery thereof, through whatever cause such
non-transmission, non-delivery, delay, error, or omission shall have occurred.

3.—This Telegram shall be forwarded in all respects in Accordance with the provisions of the Régulations
made pursuant to the Telegraph Acts, 1863 to 1915, and the provisions of such Regulations § shall be deemed
to be binding not only between the Sender and the Postmaster-General, but between the Sender and any
Telegraph €Company or Foreign Government by whom this Telegram is or would in the ordinary course of
the Telegraphic Service be forwarded. i

§ The substance of these Regulations will be found in llu‘“l/;n; Office G

NOT E.—In telegrams bearing addresses consisting of a name prefixed to a REGIS I'ERED ADDRESS,
or addressed to one person at the house of another, whose name is also given, it is necessary to

insert “care of” ¢ chez” or an equivalent expression in the language of the country of
destination. It is undesirable to use the symbol “c¢/o” as the equivalent® of ** care of,”
except in the case of telegrams addressed to English speaking countries.
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